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Français

Montage (voir pages 32)

	
 Consignes de sécurité
	
 Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par 
écrasement ou coupure.
	
 Le produit ne doit servir qu'à se laver et à assurer l'hygiène corporelle.
	
 Le bras de la douchette n'est conçu que pour tenir la douchette et ne doit pas 
servir à la suspension d'autres objets !
	
 Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des insuffisantes physiques, 
psychiques et/ou motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De même, il 
est interdit à des personnes sous influence d'alcool ou de drogues d'utiliser la 
douche.
	
 Éviter le contact du jet de la douchette avec les parties sensibles du corps (telles 
par ex. que les yeux). Veiller à respecter un écart suffisant entre la douchette et 
le corps
	
 Le produit ne doit pas servir de poignée. Monter pour cela une poignée 
séparée.
	
 Il est conseillé d'équilibrer les pressions de l'eau chaude et froide.

Instructions pour le montage
•	Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant 

le transport Après le montage, tout dommage de transport ou de surface ne 
pourra pas être reconnu.

•	Les conduites et la robinetterie doivent être montés, rincés et contrôlés selon les 
normes en vigueur.

•	Les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent être 
respectées.

•	Les dimensions d'installation indiquées dans la notice de montage sont idéales 
pour des personnes d'une taille de 1800 mm environ et doivent être ajustées 
selon le cas. Tenir compte pour cela du fait qu'un changement de hauteur 
modifie la hauteur minimum et que la modification des cotes de raccord doit 
entrer en ligne de compte.

•	Lors du montage de ce produit par du personnel qualifié, veiller à ce que la 
surface de fixation soit bien plane dans toute la zone de fixation (pas de 
dépassement de joints ou de déport de carreaux), à ce que le mur se prête au 
montage du produit et ne présente aucun point fragile.

•	L’ élément-filtre, pièce jointe, doit être installé pour éviter l’ infiltration d’ 
impuretés venant du réseau. Ceux-ci pourraient influencer le fonctionnement de 
ce produit et même endommager des pieces mobiles. Des réclamations à la 
suite de l’usage de la pomme de douche sans joint-tamis de hansgrohe ne 
peuvent pas faire partie de notre garantie.

•	Le produit n'est pas prévu pour une utilisation en liaison avec un bain à vapeur
•	En cas d'urgence, il est possible de raccourcir, dans la partie inférieure,  le 

tuyau reliant la robinetterie au pommeau de la douche à l'aide d'une scie fine.
•	On doit installer dans la tuyauterie eau froide un limiteur de débit (réf.  

97510000) lors de problèmes rencontrés avec un chauffe-eau instantané ou 
bien lorsqu' il y a une trop grosse différence de pression.

Informations techniques
Pression de service autorisée:	 max. 1 MPa	
Pression de service conseillée:	 0,12 - 0,5 MPa	
Pression maximum de contrôle:	 1,6 MPa	
	 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Température d'eau chaude:	 max. 60°C	

Dimension d´arrivée:	 150±12 mm	
Raccordement G 1/2:	 froide à droite - chaude à gauche	
Désinfection thermique:	 70°C / 4 min

•	Avec dispositif anti-retour
•	Le produit est exclusivement conçu pour de l'eau potable!

Description du symbole
Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide acétique!

Etalonnage (voir pages 34)

Le montage terminé, contrôler la température de l’eau puisée au mitigeur 
thermostatique. Un étalonnage est nécessaire si la température de l’eau mitigée 
mesurée au point de puisage diffère sensiblement de celle affichée sur le 
thermostat.

Safety Function (voir pages 34)

Grâce à la fonction Safety, il est possible de prérégler la température maximale 
par exemple max. 42º C souhaitée.

Entretien (voir pages 35)
•	Les clapets anti-retour doivent être examinés régulièrement conformément à la 

norme EN 806-5 ou conformément aux dispositions nationales ou régionales 
quant à leur fonction (au moins une fois par an).

•	Pour assurer le mouvement facile de l´élément thermostatique, le thermostat 
devrait être placé de temps en temps en position très chaude et très froide.

Dimensions (voir pages 38)

Diagramme du débit (voir pages 38)
	 Douchette
	 Pomme de douche

Pièces détachées (voir pages 40)

Accessoires en option (ne fait pas partie de la fourniture)

cale de compensation Chromé #95239XXX (voir pages 40)

Nettoyage (voir pages 36)

Instructions de service (voir pages 39)

Pour vider le pommeau de la douchette, l'incliner légèrement après l'utilisation.

Classification acoustique et débit (voir pages 40)

Dysfonctionnement Origine Solution
Pas assez d´eau -	Pression d´alimentation insuffisante -	Contrôler la pression

-	Filtre de l´élément thermostatique encrassé -	Nettoyer les filtres devant le mitigeur thermostatique 
et sur la cartouche

-	élément-filtre  de douchette encrassé -	Nettoyer le élément-filtre  entre la douchette et le 
flexible

Circulation opposée, l´eau chaude est comprimée 
dans l´arrivée d´eau froide et vice versa avec robinet 
fermé

-	Clapet anti-retour encrassé ou défectueux -	Nettoyer le clapet anti-retour ou le changer 
éventuellement

La température à la sortie ne correspond pas à la 
température de réglage

-	Le thermostat n´a pas été réglé -	Régler le thermostat
-	Température d'eau chaude trop basse, pas d´eau 
froide

-	Augmenter la température d´eau chaude entre 
42ºC et 60ºC

Le réglage de la température n´est pas possible -	Cartouche thermostatique entartrée -	Changer la cartouche thermostatique
La chauffe-eau instantané ne s'allume pas -	Réducteur de débit non démonté -	Démonter le réducteur de débit  de la douchette

-	élément-filtre  de douchette encrassé -	Nettoyer le élément-filtre  entre la douchette et le 
flexible

-	Clapet anti-retour bloque -	Changez le clapet antiretour
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rot / rouge / red / rosso / rojo / rood / 
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DE	 Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

FR	 Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact

EN	 Cleaning recommendation / Warranty / Contact

IT	 Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto

ES	 Recomendaciones para la limpieza / Garantía / Contacto

NL	 Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact

DK	 Rengøringsvejledning / Garanti / Kontakt

PT	 Recomendações de limpeza / Garantia / Contacto

PL	 Zalecenie dotyczące pielęgnacji / Gwarancja / Kontakt

CS	 Doporučení k čistění / Záruka / Kontakt

SK	 Odporúčania pre čistenie / Záruka / Kontakt

ZH	 清洁指南 / 担保 / 接触

RU	 Рекомендации по очистке / Гарантия / Контакты

FI	 Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

SV	 Rengöringsrekommendationer / Garanti / Contacto

LT	 Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai

HR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt

TR	 Temizleme önerisi / Garanti / Temas

RO	 Recomandări pentru curăţare / Garanţie / Contact

EL	 Σύσταση καθαρισμού / Εγγύηση / επαφή

SL	 Priporočilo za čiščenje / Garancija / Kontakt

ET	 Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

LV	 Tīrīšanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

SR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt

NO	 Anbefaling for rengjøring / Garanti / Kontakt

BG	 Препоръка за почистване / Гаранция / Контакт

SQ	 Këshilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

KO	 세정시 권장사항 / 품질보증 / 접촉

AR	 توصيات التنظيف / الضمان )الولايات المتحدة الأمريكية( / اتصال
HU	 Tisztítási tanácsok / Garancia / érintkezés

JP	 お手入れの方法 / 保証について / ご連絡先

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

DE	 Einfach sauber: Kalk lässt sich von den Noppen ganz leicht abrubbeln.

FR	 La propreté en toute simplicité: les dépôts formés sur les buses élastiques en 
silicone s’éliminent par un simple passage de la main.

EN	 Just clean: simply rub over the spray nozzles to remove lime scale.

IT	 Facile da pulire: Il calcare viene eliminato semplicemente dagli ugelli elastici in 
silicone.

ES	 Fácil aseo: La cal se puede retirar sencillamente frotando con los dedos de las 
toberas elásticas de silicona.

NL	 Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de noppen worden gewreven.

DK	 Enkel rengøring: Det er let at fjerne kalkaflejringer fra stråledyserne.

PT	 Simplesmente limpo: o calcário pode ser simplesmente retirado das saliências 
através de fricção.

PL	 Po prostu czysto: Pęczki można całkiem łatwo oczyścić z kamienia.

CS	 Jednoduše čisté: Vapenné usazeniny můžete z nopků snadno odstranit otřením.

SK	 Jednoducho čistý: Vodný kameň sa dá zo štetín celkom ľahko odstrániť.

ZH	 清洁：只需要揉搓花洒表面的出水孔即可去除水垢。

RU	 Простота чистки: известь очень легко стирается с утолщений.

FI	 Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti nypyistä.

SV	 Enkelt att göra rent: det är lätt att ta bort kalk från nopporna.

LT	 Paprasta švara: kalkės lengvai nugrandomos nuo kilpos.

HR	 Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako uklanja s izbočina.

TR	 Sadece temiz: Kireç, düğümlerle kolayca ovalanabilir.

RO	 Pur şi simplu curat: Calcarul se îndepărtează uşor de pe noduri prin frecare.

EL	 Απλά τέλεια καθαριότητα: Τα άλάτα μπορούν να αφαιρεθούν με μεγάλη ευκολία 
από τα στόμια.

SL	 Preprosto čisto: apnenec se z lahkoto podrgne z vozličkov.

ET	 Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha hõõruda.

LV	 Vienkārša tīrīšana: kaļķis no izvirzījumiem ir viegli norubināms.

SR	 Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako skida sa izbočina.

NO	 Simpelten ren: Ved å gnikke er det lett å fjerne kalk fra nuppene.

BG	 Просто чисто: Варовикът лесно може да се изтърси от удебеленията.

SQ	 Thjesht dhe pastër. Mbetjet gëlqerore mund të hiqen me fërkim të lehtë.

AR	 إنه سهل التنظيف، حيث يسقط الجير بسهولة شديدة من الأجزاء الناتئة
HU	 Egyszerűen tiszta: a vízkő egészen könnyen ledörzsölhető a csomókról.

JP	 清掃が簡単：カルキは突起部から簡単にこすり落とすことができます。

Reinigung

QUICK
CLEAN

http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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Crometta S 240 1jet Showerpipe
27267XXX / 27937000

Crometta E 240 1jet Showerpipe
27271XXX / 27932000

Crometta S 240 1jet Showerpipe
27267XXX / 27937000
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Crometta E 240 1jet Showerpipe
27271XXX / 27932000

Maße / Durchflussdiagramm Maße / Durchflussdiagramm
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>40°C

schließen / fermé / close / chiudere / cerrar / 
sluiten / lukke / fechar / zamknąć / zavřít / 
uzavrieť / 关 / закрыть / bezárás / sulkeminen / 
stänga / uždaryti / Zatvaranje / kapatmak / 
închide / κλειστό / zapreti / sulgege / aizvērt / 
zatvori / lukke / затваряне / mbylle / إغلاق / 閉じる

öffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / åbne / abrir / otworzyć / otevřít / otvoriť / 开 / открыть / 
nyitás / avaaminen / öppna / atidaryti / Otvaranje / açmak / deschide / ανοικτό / odpreti / avage / atvērt / 
otvoriti / åpne / отваряне / hape / فتح / 開く

kalt / froid / cold / freddo / frío / koud / koldt / 
fria / zimna / studená / studená / 冷 / холодная / 
hideg / kylmä / kallt / šaltas / Hladno / soğuk / 
rece / κρύο / mrzlo / külm / auksts / hladno / kaldt / 
студено / i ftohtë / بارد / 冷たい

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / 
varmt / quente / ciepła / teplá / teplá / 热 / 
горячая / meleg / lämmin / varmt / karštas / Vruća 
voda / sıcak / cald / ζεστό / toplo / kuum / karsts / 
topla / varm / топло / i ngrohtë / ساخن / 温かい

Crometta Vario 26330XXX

Rain IntenseRain

1.

1.

1.

2.

2.

2.

1.

2.

3.

Bedienung

1 2
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98674000

Crometta S 240 1jet Showerpipe
27267XXX / 27937000

Crometta E 240 1jet Showerpipe
27271XXX / 27932000

XXX	 =	Farbcodierung / Couleurs / Colors / 
Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade / 
Acabamentos / Kody kolorów / 
Kód povrchové úpravy / Farebné označenie / 
颜色代码 / Цветная кодировка / Värikoodaus / 
Färgkodning / Spalvos / Boje / Renkler / 
Coduri de culori / Χρώματα / Barve / Värvid / 
Krāsu kodi / Oznake boja / Fargekode / 
Цветово кодиране / 
Kodimi me anë të ngjyrave / الألوان / 
Színkódolás / 仕上げ色

000	=	Chrome

310	 =	Brushed Redgold

340	=	Brushed Black Chrome

400	=	White/Chrome Plated

950	=	Brushed Brass

P-IX DVGW SINTEF NF ETA

27267XXX X X

27271XXX X X

27932000
27937000

Serviceteile / Prüfzeichen PrüfzeichenServiceteile
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